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Supersonic Supersonico 

well, am I making haste or could it be haste is making me? ebbene, sono io che mi sto affrettando o potrebbe essere la fretta che mi 

obbliga? 
what’s time but a thing to kill or keep or buy or lose che cosa è il tempo se non una cosa da uccidere o conservare o comperare o 

perdere 

 or live in   o da viverci dentro 
I gotta go faster, keep up the pace io devo andare più veloce, sostenere il passo 

just to stay in the human race solamente per rimanere nella razza umana 

I could go supersonic, the problem’s chronic… potrei andare supersonico, il problema è cronico… 
tell me, does life exist beyond it? dimmi, la vita esiste oltre esso? 

when I need to sate, I just accelerate into oblivion quando ho bisogno di appagarmi, io accelero solamente nell’oblio 
into oblivion yah yah yah yah yah ya-ahn nell’oblio yah yah yah yah yah ya-ahn  

now here I go again, everything is alien ora ecco vado di nuovo, ogni cosa è aliena 

how does it feel to be outstripped by the pace of cultural change? come ci si sente a essere superati dall’andatura del cambiamento culturale? 
my deeds are senseless and rendered meaningless le mie azioni sono prive di senso e rese insignificanti 

when measured in that vein quando sono misurate in quella maniera 
I could go supersonic, the problem’s chronic potrei andare supersonico, il problema è cronico 

tell me, does life exist beyond it? dimmi, la vita esiste oltre esso? 

when I need to sate, I just accelerate into oblivion quando ho bisogno di appagarmi, io accelero solamente nell’oblio 
I won’t lie, (pace setters, go getters) non mentirò (impositori di andatura, tipi intraprendenti) 

it’s exciting (rat racers, forget hers) è eccitante (corridori sfrenati per il successo, dimenticati di lei) 
when I try (researchers, berserkers) quando provo (ricercatori, guerrieri feroci) 

to decide things (strategies to help the workers) a decidere le cose (strategie per aiutare i lavoratori) 

I just want to live (new time saving devices) io voglio solamente vivere (nuovo tempo risparmiando congegni)  
decently (quick vices, no crises), decentemente (vizi veloci, niente crisi), 

meaningfully (brevity, dependency) significativamente (brevità, dipendenza) 
I’m in misery (digital efficiency) sono in miseria (efficienza digitale) 

I could go supersonic, the problem’s chronic potrei andare supersonico, il problema è cronico 

tell me, does life exist beyond it? dimmi, la vita esiste oltre esso? 
when I need to sate, I just accelerate into oblivion quando ho bisogno di appagarmi, io accelero solamente nell’oblio 

into oblivion yah yah yah yah yah ya-ahn nell’oblio yah yah yah yah yah ya-ahn  
 

 

Prove It Provalo 

hit the road in wander mode, inquire along the way te ne vai in modo delirante, chiedendo lungo la via 

savoir-faire in full despair while living day-to-day savoir-faire in piena disperazione mentre si vive giorno per giorno 
my heart is not a cold cauldron of proof il mio cuore non è un freddo calderone di prova 

I don’t ever need to prove myself to you, no! non ho mai avuto bisogno di rivelare me stesso a te, no! 

looking back I’m off the tracks guardando indietro io sono fuori dagli schemi 
more times than I recognize molte più volte di quelle che riconosco 

mistakes are another opportunity to refine gli errori sono un’altra opportunità per perferzionarsi 
my heart is not a cold cauldron of proof il mio cuore non è un freddo calderone di prova 

I don’t ever need to prove myself to you non ho mai avuto bisogno di rivelare me stesso a te 

there’s no such thing as hell non c’è nulla come l’inferno 
but you can make it if you try ma tu lo puoi creare se ci provi 

there might come a day potrà arrivare un giorno 
when emotion can be quantified quando l’emozione potrà essere quantificata 

but as of now there’s no proof necessary ma fino ad ora non c’è nessuna prova necessaria 

no proof necessary nessuna prova necessaria 
no proof necessary nessuna prova necessaria 

there's no proof necessary non c’è nessuna prova necessaria 
it’s only in your mind (mind, mind, your mind) è solo nella tua mente (mente, mente, nella tua mente) 

 

 

Can't Stop It Non Posso Fermarla 

I’m incurable but durable, it’s easy to see sono incurabile ma resistente, è facile da vedere 

lack of restraint is a complaint of those around me la mancanza di ritegno è una protesta di quelli attorno a me 
I know that others postpone gratification, so che gli altri rinviano la gratificazione, 

well I lack that affectation ebbene io sono privo di quella ostentazione 
let’s get it right (let's get it right) capiscilo bene (capiscilo bene) 

there’s no end in sight non c’è nessuna fine imminente 

and I can’t stop e io non posso fermare 
can’t stop it non posso fermarla 

can’t stop, can't stop non posso fermarla, non posso fermarla 
it's shocking, but I just can’t stop it! è scioccante, ma io proprio non posso fermarla! 

that’s right! proprio così! 

uncontrollable, I’m inconsolable incontrollabile, sono inconsolabile 
my pleasure center is the shelter for a reptile il mio centro di piacere è il rifugio per un rettile 

I hate when I gotta tolerate frustration, odio quando devo tollerare la frustrazione, 
see I lack the motivation vedi io sono privo di motivazione  

let’s set this straight (let's set this straight) sistemala per bene (sistemalo per bene) 

I never wait, and I can’t stop non aspetto mai, e io non posso fermarla 
can’t stop it non posso fermarla 

can’t stop, can’t stop non posso fermarla, non posso fermarla 
it's shocking, but I just can’t stop it! è scioccante, ma io proprio non posso fermarla! 

that’s right! proprio così! 

 
 

Broken Rotto 

she said “Thanks but I’m broken lei disse “Grazie ma sono rotta 



I guess you must have misspoken suppongo che devi aver sbagliato a parlare 

what a laugh, I’ve never been chosen by anyone” che risata, non sono mai stata scelta da nessuno” 

she was barely a teen hangin’out in-between, lei era appena una ragazzina che stava di mezzo, 
just a part of the scene solamente una parte della scena 

with mercurial smile and incurable style, con sorriso vivace e stile incurabile, 

she was only a dream lei era solo un sogno 
how’s that, he didn’t know a thing about che ne pensi, lui non ne sapeva nulla 

making love to the kind of girl you read about facendo l’amore con il tipo di ragazza di cui stai leggendo 
he said “I’m bound to be broken lui disse “Sono destinato a essere rotto 

my Daddy bet that I’d amount to nothing” il mio Papà ha scommesso che equivarrò al niente” 

he won’t let anybody show him anything lui non lascerà nessuno mostrargli qualcosa 
he was a troubled child, had been down for a while, lui era un ragazzo problematico, è stato depresso per qualche tempo, 

always kept to himself sempre chiuso in se stesso 
no she couldn’t defend, he only wanted a friend, no lei non poteva difendersi, lui voleva solo un’amica 

now he’s made something else ora lui ha fatto qualcosa d’altro 

it’s so sad, no one saw it coming, è così triste, nessuno lo vide arrivare, 
the paper said that he hit the ground running il giornale disse che colpì il suolo correndo 

oh yeah, I know I’m not broken oh yeah, io so di non essere rotto 
a little cracked but still I’m not broken un po’ incrinato ma tuttavia non sono rotto 

I wanna laugh but I think that I’m choking on reality voglio ridere ma penso di stare soffocando nella realtà 

when the world is turning for you don’t turn on me quando il mondo sta girando per te non appoggiarti su di me 
who are you here to repair? well, I don’t know what you mean chi sei tu qui per riparare? ebbene, non so cosa intendi fare 

you could never resist glorifying despair non potrai mai resistere glorificando la disperazione 
now it’s coming to you and I don’t really care ora sta arrivando da te e a me veramente non importa 

while I’m not the kind to insist, you couldn’t have missed sebbene non sia il tipo da insistere, non potresti avere fallito 

we must co-exist noi dobbiamo coesistere 
so please listen to me, perciò per favore ascoltami, 

there is no such thing as human debris non c’è nulla che essere detriti umani 
oh yeah, I know I'm not broken oh yeah, io so di non essere rotto 

a little cracked but that amounts to nothing un po’ incrinato ma quello equivale a nulla 

I wanna laugh, I’m not choking voglio ridere, non sto soffocando 
I'm unbroken (oh yeah I said I'm not broken) io sono integro (oh yeah ho detto che non sono rotto) 

I said I'm unbroken (a little cracked, it's just a token) ho detto che sono integro (un po’ incrinato, è soltanto un segno)  
I'm really not broken (what a guess, I'm unbroken) io sul serio non sono rotto (che scommessa, sono integro) 

 

 

Destined For Nothing Destinato Al Niente 

who do you believe can put some meaning in your life? chi credi possa dare del significato alla tua vita? 
meaning in your life, meaning in your life significato alla tua vita, significato alla tua vita 

who do you conceive to provide you guidance and light? a chi concedi di fornirti guida e luce? 

guidance and light, guidance and light guida e luce, guida e luce 
are they waiting for you in the by and by? ti stanno aspettando tra poco? 

do you even have to try? hai mai dovuto provare? 
headed for eternity and destined for nothing guidato verso l’eternità e destinato al niente 

the future isn’t difficult to see il futuro non è difficile da vedere 

(it’s easy) to confuse grand design with life’s repercussions (è facile) confondere il progetto grandioso con ripercussioni della vita 
lament not your vanquished fantasy non rimpiangere la tua fantasia sconfitta 

it’s only destiny è solo il destino 
why do you consent to live in ignorance and fear? perché consenti di vivere nell’ignoranza e nella paura? 

ignorance and fear, ignorance and fear ignoranza e paura, ignoranza e paura 

ancient people succumbed to it, can it happen here? gli uomini antichi hanno ceduto ad essa, può accadere qui? 
can it happen here, can it happen here può accadere qui, può accadere qui 

does it make you suffer 'cause you have to die? ti fa soffrire il fatto che tu debba morire? 
is it best to live a lie? è meglio vivere una menzogna? 

headed for eternity and destined for nothing guidato verso l’eternità e destinato al niente 

the future isn’t difficult to see il futuro non è difficile da vedere 
(it’s easy) to confuse grand design with life’s repercussions (è facile) confondere il progetto grandioso con ripercussioni della vita 

lament not your vanquished fantasy non rimpiangere la tua fantasia sconfitta 
it’s only destiny è solo il destino 

why can’t you see there ain’t no destiny for you and me? perché non puoi vedere che non c’e nessun destino per te e me? 

there ain’t no destiny non c’è nessun destino 
headed for eternity and destined for nothing guidato verso l’eternità e destinato al niente 

the future isn’t difficult to see il futuro non è difficile da vedere 
(it’s easy) to confuse grand design with life’s repercussions (è facile) confondere il progetto grandioso con ripercussioni della vita 

lament not your vanquished fantasy non rimpiangere la tua fantasia sconfitta 

it’s only destiny è solo il destino 
 

 

Materialist Materialista 

you’re obsessed and distressed ‘cause you can’t make any sense sei ossessionato e afflitto perché non puoi dare nessun senso 

of the ludicrous nonsense and incipient senescence al nonsenso ridicolo e alla senescenza incipiente 
that will deem your common sense useless che giudicheranno il tuo buonsenso inutile 

this ain’t no recess! questo non è nessun recesso! 

I want to believe in you but my plan keeps falling through voglio credere in te ma il mio piano continua a fallire 
I know I have to face the harshness, grin and bare the truth so che devo fronteggiare la severità, il ghigno e smascherare la verità 

and I have to walk this mile in my own shoes (but I’m no fool!) e devo percorrere questo miglio con le mie stesse scarpe (ma non sono 
stupido!) 

I’m materialist, a full-blown realist sono materialista, un realista completo 

I guess I’m full of doubt credo di essere pieno di dubbio 
so I’m prone to have it out with you perciò sono incline ad avere un chiarimento con te 



I’m materialist, there ain’t no fear in this sono materialista, non c’è nessuna paura in questo 

it’s there for all to see è lì per tutti da vedere 

so don’t talk of hidden mystery with me perciò non parlare di mistero nascosto con me 
mind over matter it really don’t matter la mente al di sopra della sostanza non ha davvero importanza 

if the street’s idle chatter turns your heart-strings to tatters se le chiacchiere della strada trasformano i tuoi legami affettivi in stracci 

flatter hopes don’t flatter and soul batter won’t congeal le speranze piatte non lusingano e il difetto dell’anima non paralizzerà 
to mend a life that is shattered into shards nel porre rimedio a una vita che è frantumata in cocci 

was it in the cards? era nei programmi? 
the process of belief is an elixir when you’re weak il processo del credo è un elisir quando sei debole 

I must confess, at times I indulge it on the sneak devo confessare, talvolta lo assecondo con la persona ignobile 

but generally my outlook’s not so bleak (and I’m not meek!) ma generalmente il mio modo di vedere non è così squallido (e non sono 
remissivo!) 

I’m materialist, call me a humanist sono materialista, chiamami un umanista 
I guess I’m full of doubt credo di essere pieno di dubbio 

so I’ll gladly have it out with you perciò volentieri avrò un chiarimento con te 

I’m materialist, I ain’t no deist sono materialista, non sono nessun deista 
it’s there for all to see è lì per tutti da vedere 

so don’t talk of hidden mystery with me perciò non parlare di mistero nascosto con me 
like Rome under Nero, our future’s one big zero come Roma sotto Nerone, il nostro futuro è un grande zero 

recycling the past to meet immediate needs riciclando il passato per andare incontro ai bisogni immediati 

and through it all we amble forth to persevere and climb e attraverso esso tutti noi camminiamo lentamente in avanti per sopportare e 
scalare 

our mountains of regret to sow our seeds le nostre montagne di pentimento per seminare i nostri semi 
I'm materialist! sono materialista! 

I'm materialist! sono materialista! 

I'm materialist! sono materialista! 
I'm materialist! sono materialista! 

 
 

Kyoto Now! Kyoto Ora! 

it’s a matter of prescience, no not the science fiction kind è una questione di previsione, no non quella sorta di fantascienza 
it’s all about ignorance, and greed, and miracles for the blind è tutto sull’ignoranza, e avidità, e miracoli per il cieco 

the media parading, disjointed politics l’ostentazione dei media, politiche incoerenti 
founded on petrochemical plunder, and we’re its hostages basate sul saccheggio petrolchimico, e noi siamo i sui ostaggi 

if you stand to reason, you’re in the game se sei pronto a ragionare, sei nel gioco 

the rules might be elusive but our pieces are the same le regole potranno essere elusive ma i nostri pezzi sono gli stessi 
and you know if one goes down we all go down as well e tu sai che se uno va giù anche tutti noi affonderemo 

the balance is precarious as anyone can tell l’equilibrio è precario come tutti possono raccontare 
this world’s going to hell questo mondo sta andando all’inferno 

don’t allow this mythologic hopeful monster to exact its price non permettere a questo fiducioso mostro mitologico di esigere il suo prezzo 

Kyoto now! Kyoto ora! 
we can’t do nothing and think someone else will make it right noi non possiamo fare nulla e pensare che qualcun altro lo metterà a posto 

you might not think it matters now but what if you are wrong potresti pensare che non importi ora ma e se stai sbagliando? 
you might not think there’s any wisdom in a fucked up punk rock song potresti pensare che non ci sia qualche saggezza in una cazzo di canzone punk 

rock 

but the way it is cannot persist for long ma comunque così non può persistere a lungo 
a brutal sun is rising on our sick horizon un sole brutale sta sorgendo sopra il nostro orizzonte malato 

it’s in the way we live our lives è nel modo in cui viviamo le nostre vite 
exactly like the double edge of a cold familiar knife esattamente come la doppia lama di un freddo coltello famigliare 

and supremacy weighs heavy on the day e la supremazia pesa gravosamente sul giorno 

it’s never really what you own but what you threw away non è mai veramente quello che possiedi ma quello che hai gettato via 
and how much did you pay? e quanto hai pagato? 

don’t allow this mythologic hopeful monster to exact its price non permettere a questo fiducioso mostro mitologico di esigere il suo prezzo 
Kyoto now! Kyoto ora! 

we can’t do nothing and think someone else will make it right noi non possiamo fare nulla e pensare che qualcun altro lo metterà a posto 

in your dreams nei tuoi sogni 
you saw a steady state, a bounty for eternity hai visto una condizione sicura, una ricompensa per l’eternità 

silent screams grida silenziose 
but now the wisdom that sustains us is in full retreat ma ora la saggezza che ci sostiene è in piena ritirata 

watch out! fai attenzione! 

don’t allow, this mythologic hopeful monster isn’t worth the risk non permettere, questo speranzoso mostro mitologico non ne vale il rischio 
Kyoto now! Kyoto ora! 

we can’t have vision for the future if it can’t be fixed non possiamo avere la visione per il futuro se non può essere fissato 
alien alieno 

we need a fresh and new religion to run our lives abbiamo bisogno di una religione fresca e nuova per guidare le nostre vite 

hand in hand mano nella mano 
the arid torpor of inaction will be our demise il torpore arido dell’ozio sarà la nostra morte 

oh, Kyoto now! oh, Kyoto ora! 
 

 

Sorrow Dolore 

father can you hear me? padre puoi ascoltarmi? 

how have I let you down? in che modo ti ho deluso? 

I curse the day that I was born maledico il giorno in cui sono nato 
and all the sorrow in this world e tutto il dolore in questo mondo 

let me take you to the hurting ground lascia che ti porti al terreno che ferisce 
where all good men are trampled down dove tutti gli uomini giusti sono calpestati  

just to settle a bet that could not be won solamente per sistemare una scommessa che non poteva essere vinta 

between a prideful father and his son tra un padre orgoglioso e suo figlio 
will you guide me now, for I can’t see mi guiderai ora, perché non posso vedere 



a reason for the suffering and this long misery una ragione per la sofferenza e questa miseria interminabile 

what if every living soul could be upright and strong e se ogni anima vivente potesse essere onesta e forte 

well, then I do imagine ebbene, allora potrei immaginarmi che 
there will be sorrow non ci sarà dolore 

yeah there will be sorrow yeah non ci sarà dolore 

and there will be sorrow no more e non ci sarà dolore mai più 
when all soldiers lay thier weapons down quando tutti i soldati deporranno le loro armi 

or when all kings and all queens relinquish their crowns o quando tutti i re e le regine rinunceranno alle loro corone 
or when the only true messiah rescues us from ourselves o quando il solo vero messia ci salverà da noi stessi 

it’s easy to imagine è facile da immaginare che 

there will be sorrow non ci sarà dolore 
yeah there will be sorrow yeah non ci sarà dolore 

and there will be sorrow no more e non ci sarà dolore mai più 
 

 

Epiphany Epifania 

a new age of reason, brain treason to trick the mind un nuovo illuminismo, tradimento del cervello per ingannare la mente 

what good is searching if nothing’s there to find? a che serve la ricerca se non c’è nulla da trovare? 
we arrive at this place of no return my brothers siamo arrivati a questo luogo del non ritorno fratelli miei 

only to discover that our minds have led us away solo per scoprire che le nostre menti ci hanno portato fuori strada 

so far from the painful truth of who we are così lontano dalla verità dolorosa di chi siamo 
what’s right is wrong, what’s come has gone, quello che è giusto è sbagliato, quello che è arrivato se ne è andato, 

what’s clear and pure is not so sure quello che è luminoso e puro non è così sicuro 
it came to me è venuto per me 

all promises become a lie, tutte le promesse diventano una menzogna, 

  all that’s benign corrupts in time   tutto ciò che è benevolo si corrompe nel tempo 
the fallacy of Epiphany l’inganno di Epifania 

come forth bear witness, see the profit from your loss esci dal nascondiglio a dare testimonianza, guarda il profitto che deriva dal tuo 
spreco 

beg for forgiveness only after you tally the cost supplica per il perdono solo dopo che hai calcolato il costo 

we arrive at this place of no return my sisters siamo arrivati a questo luogo del non ritorno sorelle mie 
only to discover that our values ran us aground solo per scoprire che i nostri valori ci hanno incagliato 

on the shoal in the sea of what we could be sui fondali bassi nel mare di quello che potevamo essere 
what’s right is wrong, what’s come has gone, quello che è giusto è sbagliato, quello che è arrivato se ne è andato, 

what’s clear and pure is not so sure quello che è luminoso e puro non è così sicuro 

it came to me è venuto per me 
all promises become a lie, tutte le promesse diventano una menzogna, 

  all that’s benign corrupts in time   tutto ciò che è benevolo si corrompe nel tempo 
the fallacy of Epiphany l’inganno di Epifania 

if it’s real for me, do I have to prove it to you? se è vero per me, te lo devo provare? 

why do revelations fade to cold blue untruths? perché le rivelazioni si convertono in triste falsità deprimente? 
it’s oh so relative è oh così relativo 

subservient in total one’s perspective sottomesso nella totale prospettiva di qualcuno 
what’s right is wrong, what’s come has gone, quello che è giusto è sbagliato, quello che è arrivato se ne è andato, 

what’s clear and pure is not so sure quello che è luminoso e puro non è così sicuro 

it came to me è venuto per me 
all promises become a lie, tutte le promesse diventano una menzogna, 

  all that’s benign corrupts in time   tutto quello che è benevolo si corrompe nel tempo 
the fallacy of Epiphany l’inganno di Epifania 

[always bare me] [sempre mi scopre] 

 
 

Evangeline Evangelina 

she came from Heaven, well there’s no point belaboring that è arrivata dal Paradiso, ebbene non c’è interesse su cui accanirsi per questo 

I’ve seen some trouble and I must admit that I’m in demand ho visto delle difficoltà e devo ammettere che sono in necessità 

I confront rejection with magnetic good intentions and yet fronteggio il rigetto con buone intenzioni attraenti eppure 
hey Jack, get back, in fact don’t do that hey Jack, rientra, in realtà non fare così 

I act sharp but feel uncertain agisco bruscamente ma mi sento incerto 
'cause next time it could be curtains perché la prossima volta potrebbe essere la fine 

Evangeline conspirator so fine Evangelina cospiratrice così carina 

lend me your faith 'cause mine is broken prestami la tua fede perché la mia è rotta 
compared to mine what is your crime, Evangeline? comparato al mio qual è il tuo crimine, Evangelina? 

now just to be certain let's be sure to set the record straight ora solamente per essere certi, assicuriamoci di mettere il disco diritto 
I could use an angel but I don’t intend to split up the take potrei usare un angelo ma non intendo frazionare la registrazione 

never go for treason but I got reasons that don’t warrant debate non avanzi mai per tradire ma ho avuto ragioni che non giustificano il dibattito 

my act's intact and in fact you're not all that il mio agire è intatto e infatti tu non lo sei del tutto 
you act sure, but you're uncertain tu agisci sicura, ma sei incerta 

'cause next time it could be curtains perché la prossima volta potrebbe essere la fine 
Evangeline conspirator so fine Evangelina cospiratrice così carina 

lend me your faith 'cause mine is broken prestami la tua fede perché la mia è rotta 

compared to mine what is your crime, Evangeline? comparato al mio qual è il tuo crimine, Evangelina? 
well, there’s no use turning back (no use turning back) ebbene, è inutile tornare sui propri passi (nessuna utilità a tornare sui propri 

passi) 

it's already much too late è già troppo tardi 
when the house is burning quando la casa sta bruciando 

Evangeline conspirator so fine Evangelina cospiratrice così carina 
lend me your faith 'cause mine is broken prestami la tua fede perché la mia è rotta 

compared to mine what is your crime, Evangeline? comparato al mio qual è il tuo crimine, Evangelina? 

 
 



The Defense La Difesa 

nothing comes easier than madness in the world today nulla viene più facile della pazzia nel mondo oggi 

mass paranoia is a mode not a malady la paranoia di massa è una moda non una malattia 
yeah, I’d like to watch a thousand cable channels but there’s nothing on yeah, mi piacerebbe vedere mille canali via cavo ma non c’è niente 

and my high speed connection’s monitored daily by the Pentagon e la mia connessione ad alta velocità è monitorata quotidianamente dal 

Pentagono 
these things are seldom what they seem queste cose sono raramente quelle che sembrano 

I’m not inclined to enjoy my dreams non sono incline a godere dei miei sogni 
won't go away (no peace) non andranno via (niente pace) 

no peace (and no friends), and no friends (we trace) niente pace (e niente amici), e niente amici (noi tracciamo) 

we trace the mortal edge (with no defense) noi tracciamo il margine mortale (con nessuna difesa) 
to state the obvious, this world is perilous for us per affermare l’ovvio, questo mondo è pericoloso per noi 

no sense (no sense) and no guide (and no guide), nessun senso (nessun senso) e nessuna guida (e nessuna guida), 
ain’t it beautiful to be alive? (yeah, right) non è stupendo essere vivi (yeah, giusto) 

I won’t resign before the struggle ends non mi rassegnerò prima della fine dei combattimenti 

so I’ll construct this sound defense perciò costruirò questa difesa di suono 
we are the prey and culture is the predator noi siamo la preda e la cultura è il predatore 

I’m running out of time where conditions are positional sto esaurendo il tempo in cui le condizioni sono di posizione 
shadows of a doubt cast reluctance and depravity le ombre di un dubbio emanano riluttanza e depravazione 

there’s got to be a way to overcome this cruel reality ci deve essere un modo per superare questa cruda realtà 

is there an option left for me? c’è rimasta un’opzione per me? 
I’m not immune to despondency non sono immune allo sconforto 

there’s no way (no peace) non c’è modo (niente pace) 
no peace (and no friends), and no friends (we trace) niente pace (e niente amici), e niente amici (noi tracciamo) 

we trace the mortal edge (with no defense) noi tracciamo il margine mortale (con nessuna difesa) 

to state the obvious, this world is perilous for us per affermare l’ovvio, questo mondo è pericoloso per noi 
no sense (no sense) and no guide (and no guide), nessun senso (nessun senso) e nessuna guida (e nessuna guida), 

ain’t it beautiful to be alive? (yeah, right) non è stupendo essere vivi? (yeah, giusto) 
I won’t resign before the struggle ends non mi rassegnerò prima della fine dei combattimenti 

so I’ll construct this sound defense perciò costruirò questa difesa di suono 

there’s a signpost on the corner and it keeps everybody safe c’è un cartello indicatore all’angolo e tiene tutti al sicuro 
we were all made in the shade siamo stati tutti creati nell’ombra  

and your mother’s in the kitchen, where she's patching all the cracks in the wall e tua madre è nella cucina, dove sta rattoppando tutte le crepe nel muro 
we never had a care in the world non abbiamo mai avuto una preoccupazione nel mondo 

(no shade) too much to sacrifice, (nessuna ombra) troppo da sacrificare, 

(no light) it's hard to recongnize (nessuna luce) è duro da riconoscere 
(just black) traps to compromise (solamente nero) trappole per compromettere 

(and white) obscuring deadly alabies (e bianco) oscurando alibi mortali 
(my plans) it's combinational, (i miei piani) è combinazionale, 

(designs)  the pressure's so intense (progetti) la pressione è così intensa 

so I'll construct this sound defense perciò costruirò questa difesa di suono 
(no way) nothing’s plainer than the madness in the world today (nessuna via) nulla è più chiara della pazzia nel mondo oggi 

(no sign) I must conceal myself and steal myself and break away (nessun segno) mi devo nascondere e muovermi furtivamente e fuggire 
(no grace) I seek initiative in matters that are black and white (nessuna grazia) perseguo l’iniziativa in questioni che sono senza mezzi 

termini 

(no sense) so I'll construct this sound defense (nessun senso) perciò costruirò questa difesa di suono 
 

 

The Lie La Menzogna 

how do you know what you can be if you can’t see where you are going? come sai quello che puoi essere se non puoi vedere dove stai andando? 

what breaks the silence? cosa rompe il silenzio? 
misery can make you see where you belong la miseria può farti vedere da che parte stai 

it’s a dangerous stage, but the show must go on è un ambiente pericoloso, ma lo spettacolo deve continuare 
why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 

would you betray your soul? vorresti tradire la tua anima? 

why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 
don’t let your weakness show non lasciare che la tua debolezza si mostri 

you just might be the last to know potresti solamente essere l’ultimo a sapere 
freedom is such a loaded word, so full of hurt and such aplomb la libertà è una parola così carica di significato, così piena di dolore e di tale 

disinvoltura 

loneliness saunters in its breeze like a disease it drags along la solitudine va a zonzo nella sua brezza come una malattia che si trascina 
stancamente 

the time of your life can’t be had for a song il tempo della tua vita non può farsi fregare per una sciocchezza 
why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 

would you betray your soul? vorresti tradire la tua anima? 

why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 
don’t let your weakness show non lasciare che la tua debolezza si mostri 

you just might be the last to know potresti solamente essere l’ultimo a sapere 
oh, why do you lie? why do you lie? oh, perché menti? perché menti? 

would you betray your soul? vorresti tradire la tua anima? 

why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 
don’t let your weakness show non lasciare che la tua debolezza si mostri 

why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 

only the meek follow solo il sottomesso insegue 
why do you lie? why do you lie? perché menti? perché menti? 

trample the fear below schiaccia la paura giù in basso 
you just might be the last to know potresti solamente essere l’ultimo a sapere 

 

 

You Don't Belong Tu Non Appartieni 



hey you, is there something worth aspiring to? ehi tu, c’è qualcosa che vale a cui aspirare?  

and can it be found in a record store? e può essere trovata in un negozio di dischi? 

well, it's not there anymore ebbene, non c’è più nulla 
just think of all the things we did pensa solamente a tutte le cose che abbiamo fatto 

we were different, just like all the other kids noi eravamo diversi, proprio come tutti gli altri ragazzini 

Missy was a teen blue video star Missy[1] era una stella adolescente della televisione  
Tom took his life in his mother's car Tom[2] si è tolto la vita nell’auto di sua madre 

Milo went to college but you knew about that Milo[3] è andato al college ma tu già ne sapevi 
Rodney played our record Rodney[4] ha suonato il nostro disco 

Jimmy started riots Jimmy[5] ha iniziato a fare casino 

Laurie was always quiet, she was battling depression Laurie[6] era sempre silenziosa, stava combattendo la depressione 
hey you, is there something worth belonging to? ehi tu, c’è qualcosa che vale a cui appartenere?  

and can I pick it up for a song? e la posso afferrare per quattro soldi? 
or a diploma, or a worthy cause? o in un diploma, o in una causa meritevole? 

well, let me tell you that there's nothing wrong ebbene, lasciami dirti che non c’è niente di sbagliato 

it's just the ones like us will never belong è solamente che quelli come noi non apparterranno mai 
Jack wore a skirt but he knew how to scrap Jack[7] indossava una sottana ma sapeva come fare a pezzi 

Billy went to county on a class-one possession Billy[8] è andato in provincia con un possesso di prima classe 
Wendy went to school while her daddy shot smack Wendy[9] andava a scuola mentre suo papà tirava schiaffi 

Eugene kept a list Eugene[10] teneva un elenco 

Mugger was security Mugger[11] era una garanzia 
Mary, she kept her purity Mary[12], lei conservava la sua castità 

we were all in it together noi eravamo assieme in tutto questo 
yellowed postcards on the wall cartoline ingiallite sul muro 

serve to cover up the blankness after all servono a nascondere il vuoto in fin dei conti 

so I will carry them along, like a song, when I'm gone perciò io le porterò via, come una canzone, quando me ne sarò andato 
hey you, is there something worth belonging to? ehi tu, c’è qualcosa che vale a cui appartenere? 

you know we've been here all along tu sai che noi siamo stati qui per tutto il tempo 
like a confederacy of the wrong come una confederazione del male 

and I confess it could be prejudice e confesso che potrebbe esserci pregiudizio 

but to you I dedicate this song, yeah you ma a te io dedico questa canzone, yeah a te 
 

 [1] ? 
 [2] Tommy Clement, citato in “Along The Way” e “Give You Nothing” 

 [3] Milo Auckerman, componente dei Descendents (gruppo punk anni 80). 

Hanno prodotto un album dal nome: “Milo Goes To College”. E’ un buon 
amico di Greg e Brett e ha condiviso con Graffin la passione per la Biologia (è 

andato al college dopo essere uscito dal gruppo) 
 [4] Deejay della stazione locale KROQ con il programma “Rodney on the 

Rock” in cui è passato il primo EP 

[5] Molto probabilmente Jim Lindberg, cantante dei Pennywise ke ha lavorato 
con i BR alla Epitaph 

 [6] Forse Laurie Vitt: insegnante di Greg – oppure potrebbe essere Laurie 
Anderson 

 [7] Molto probabilmente Jack Grisham: cantante dei TSOL. E’ un buon amico 

di Brett, insieme al quale ha suonato la chitarra in una canzone (Somebody to 
Love?) nel progetto di band riamata “Gentleman Jack Grisham” 

 [8] Mr. Brett (vedere Billy Gnosis di “Into The Unknown” e Billy di “No 
Control”). Ha avuto sicuramente problemi con la droga 

 [9] ? 

 [10] Skinhead citato nel film-documentario “The Decline Of  Western 
Civilization” 

 [11] Roadie (“accompagnatrice”) dei Black Flag e cantante dei Nig-Hiest 
 [12] ?  

 

Bored And Extremely Dangerous Annoiato Ed Estremamente Pericoloso 

with nothing better to do con nulla di meglio da fare 

no one to come home to nessuno che torni a casa 

I woefully conclude to take it out on you tristemente concludo di sfogare la mia collera su di te 
I’m bored to the extreme sono annoiato all’estremo 

this world of foolish dreams questo mondo di sogni idioti 
disillusion disillusione 

I am not who I seem to be non sono colui che sembro essere 

yeah sure I might do harm and bear my right to arm yeah di sicuro potrei far male ed esercitare il mio diritto ad armarmi 
retribution punizione 

if only someone would listen to me se solo qualcuno mi ascoltasse 
(oh, listen to me, oh listen to me...) (oh, ascoltami, oh ascoltami…) 

a room and empty shelf una stanza e uno scaffale vuoto 

a book on mental health un libro sulla sanità mentale 
I look for inner wealth by punishing myself cerco la ricchezza interiore punendo me stesso 

I’m bored to the extreme sono annoiato all’estremo 
this world of foolish dreams questo mondo di sogni idioti 

disillusion disillusione 

I am not who I seem to be non sono colui che sembro essere 
yeah sure I might do harm and bear my right to arm yeah di sicuro potrei far male ed esercitare il mio diritto ad armarmi 

retribution punizione 
if only someone would listen to me se solo qualcuno mi ascoltasse 

(oh, listen to me, oh listen to me...) (oh, ascoltami, oh ascoltami…) 

 
 



Shattered Faith Fede Frantumata 

the scientist purported that there ain't no purpose lo scienziato ha dato a intendere che non c’è nessuno scopo 

and the theologian told me that it's all been designed e il teologo mi ha detto che è stato tutto pianificato 
and I'm trying to maintain objectivity e io sto provando a mantenere dell’obiettività 

the world won't illuminate what really matters il mondo non illuminerà quello che veramente conta 

and I'm an imperfect modal meaning extractor e io sono un estrattore imperfetto del significato modale 
processing the complexity che elabora la complessità 

born of the Earth (are we blind?) we weren't given a choice (there's no way) dalla nascita della Terra (siamo ciechi?) non ci è stata data nessuna scelta (non 

c’è modo) 
what about free will? (what we have) do we have a voice? (is shattered faith) che ne è del libero arbitrio? (ciò che abbiamo) abbiamo una voce? (è fede 

frantumata) 

see them run in place (here and now) guardali correre sul posto (qui e ora) 
  in the human rat race (no reward)   nelle sfrenata corsa umana al successo (niente ricompensa) 

so much dead weight (no debate) to our disgrace (accept your fate) così tanto peso morto (niente dibattito) sulla nostra disgrazia (accetta il tuo 

destino) 
life begins when you accept your fate la vita inizia quando accetti il tuo fato 

paralysis from forces raging out of control until le paralisi a causa delle forze si scatenano fuori controllo fino a quando 

my confidence and will are at an all-time low la mia confidenza e la mia volontà sono a un minimo storico 
well just directionless wandering beh solamente vagando senza direzione per la 

eternal life, eternal truth, eternal secrets vita eterna, verità eterna, segreti eterni 

isolated hopes and hypotheses just speranze e ipotesi isolate proprio 
leave me feeling so hungry mi lasciano sentire così affamato 

born of the Earth (are we blind?) we weren't given a choice (there's no way) dalla nascita della Terra (siamo ciechi?) non ci è stata data nessuna scelta (non 

c’è modo) 
what about free will? (what we have) do we have a voice? (is shattered faith) che ne è del libero arbitrio? (ciò che abbiamo) abbiamo una voce? (è fede 

frantumata) 

see them run in place (here and now) guardali correre sul posto (qui e ora) 
  in the human rat race (no reward)   nelle sfrenata corsa umana al successo (niente ricompensa) 

so much dead weight (no debate) to our disgrace (accept your fate) così tanto peso morto (niente dibattito) sulla nostra disgrazia (accetta il tuo 

destino) 
life begins when you accept your fate la vita inizia quando accetti il tuo fato 

right or wrong, the main criterion is what you do and not what you say giusto o sbagliato, il criterio principale è quello che fai e non quello che dici 

the roads you take, the friends you make and those you throw away le strade che prendi, gli amici che ti fai e quelli che getti via 
the method is a simple synthesis of the past and present state il metodo è una sintesi semplice della condizione presente e passata 

you never lose if the path you choose is one you can easily navigate non perderai mai se la strada che scegli è quella che potrai navigare facilmente 

I had a dream, light and carefree avevo un sogno, luminoso e privo di preoccupazioni  
but now there's doubt and gravity ma ora c’è dubbio e gravità 

but I won't run in place (are we blind?) ma non correrò sul posto (siamo ciechi?) 

  in the human rat race (there's no way)   nelle sfrenata corsa umana al successo (non c’è modo) 
I can set the pace (what we have) and accept my fate (is shattered faith) posso regolare l’andatura (ciò che abbiamo) e accettare il mio destino (è fede 

frantumata) 

shattered faith (here and now) shattered faith (no reward) fede frantumata (qui e ora) fede frantumata (niente ricompensa) 
the part of me (no debate) I can't erase (accept your fate) la parte di me che (niente dibattito) non posso far fuori (accetta il tuo destino) 

 

 

Who We Are Chi Siamo 

it's cold again, it looks like rain fa freddo di nuovo, sembra che piova 

a procession of humanity, strikingly simian una processione di umanità, straordinariamente scimmiesca 
saunters by, I can't explain va a zonzo qua vicino, non posso spiegare 

why it's troubling to see them so perchè è preoccupante vederli così 

better than who we are with mania and yearning for and learning from meglio di chi siamo con mania e bramosia e sete di cultura 
better than holiness and candy aisles of loneliness and sweet revenge meglio della santità e navate di cocaina di solitudine e dolce vendetta 

a cigarette, a memory una sigaretta, un ricordo 
all connections to the permanent are burning tutte le connessioni al permanente stanno bruciando 

the pedestal gets in the way il piedistallo inizia a dar fastidio 

and cannot withstand our honest scrutiny e non può opporsi al nostro onesto esame minuzioso 
better than who we are with mania or standing for or dead against meglio di chi siamo con mania o rappresentiamo o morti contro 

better than holiness and candy aisles of loneliness and sweet revenge meglio della santità e navate di cocaina di solitudine e dolce vendetta 

do you feel the chill of December senti il gelo di Dicembre 
in the rioting of Spring? nell’orgia della Primavera? 

and are we made of something better than clay? e siamo fatti di qualcosa meglio dell’argilla? 

a leap, a fight, a secret rite,  un salto, una lite, un rito segreto, 
the lonely quest for meaning and the universe is dreaming la ricerca solitaria del significato e l’universo sta sognando 


